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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

01/07/2008 
 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog  
Questions to the First Minister  

 
Transport Links 

 
Cysylltiadau Trafnidiaeth 

Q11 Christine Chapman: What is the 
Welsh Assembly Government doing to 
improve transport links in Cynon Valley? 
OAQ(3)1177(FM) 
 

C11 Christine Chapman: Beth mae 
Llywodraeth Cynulliad Cymru yn ei wneud i 
wella cysylltiadau trafnidiaeth yng Nghwm 
Cynon? OAQ(3)1177(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): We 
have a broadly based set of schemes covering 
road, rail, community transport, walking and 
cycling that will improve transport links in 
the area. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Mae 
gennym set eang o gynlluniau sy’n ymdrin â 
thrafnidiaeth ffyrdd, rheilffyrdd, cludiant 
cymunedol, cerdded a beicio a fydd yn 
gwella cysylltiadau trafnidiaeth yn yr ardal. 
 

Restructuring of the NHS 
 

Ailstrwythuro’r GIG 

Q12 Jonathan Morgan: Will the First 
Minister make a statement on the budget 
consequences of the proposed restructuring 
of the NHS? OAQ(3)1180(FM) 
 

C12 Jonathan Morgan: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am y canlyniadau i’r 
gyllideb yn sgil y cynnig i ailstrwythuro’r 
GIG? OAQ(3)1180(FM) 
 

The First Minister: The proposals to 
restructure the national health service in 
Wales are part of our pledge to strengthen its 
working. They will not in themselves result 
in any additional administrative cost, but will 
help focus resources on achieving our 
aspiration of world-class health services for 
everyone in Wales. 
 
 

Y Prif Weinidog: Mae’r cynigion i 
ailstrwythuro’r gwasanaeth iechyd gwladol 
yng Nghymru yn rhan o’n haddewid i 
gryfhau’r ffordd y mae’n gweithio. Ni 
fyddant yn arwain at unrhyw gost weinyddol 
ychwanegol eu hunain, ond byddant yn helpu 
i ganolbwyntio’n hadnoddau ar gyflawni’n 
dyhead o sicrhau gwasanaethau iechyd o’r 
safon uchaf i bawb yng Nghymru.  
 

Regeneration in Islwyn 
 

Adfywio Islwyn 

Q13 Irene James: Will the First Minister 
make a statement on what the Welsh 
Assembly Government is doing to promote 
regeneration in Islwyn? OAQ(3)1161(FM)  
 

C13 Irene James: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad am yr hyn mae Llywodraeth 
Cynulliad Cymru yn ei wneud i hyrwyddo 
adfywio yn Islwyn? OAQ(3)1161(FM)   
 

The First Minister: The Welsh Assembly 
Government is promoting regeneration across 
Wales, including Islwyn. We are working 
with organisations across geographical and 
electoral boundaries, including with 

Y Prif Weinidog: Mae Llywodraeth 
Cynulliad Cymru yn hyrwyddo adfywio ym 
mhob rhan o Gymru, gan gynnwys Islwyn. 
Yr ydym yn gweithio gyda chyrff ar draws 
ffiniau daearyddol ac etholaethol, gan 
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Caerphilly County Borough Council, to 
ensure resources are maximised for the 
benefit of wider region. 
 

gynnwys gyda Chyngor Bwrdeistref Sirol 
Caerffili, i sicrhau y gwneir y defnydd gorau 
posibl o adnoddau ar gyfer y rhanbarth 
ehangach. 
 

Digwyddiadau Diwylliannol a Chwaraeon Cultural and Sports Events 
 

C14 Gareth Jones: Pa gamau mae’r Prif 
Weinidog yn eu cymryd i hyrwyddo 
digwyddiadau diwylliannol a chwaraeon 
mawr yn Aberconwy? OAQ(3)1162(FM)  
 

Q14 Gareth Jones: What steps is the First 
Minister taking to promote major cultural and 
sports events in Aberconwy? 
OAQ(3)1162(FM)  
 

Y Prif Weinidog: Mae cytundeb ‘Cymru’n 
Un’ yn cadarnhau ymrwymiad Llywodraeth y 
Cynulliad i ddenu digwyddiadau 
diwylliannol a chwaraeon rhyngwladol mawr 
i Gymru. Yn y cyd-destun hwn, bydd angen 
gwneud ceisiadau am gynnal digwyddiadau 
unigol yn ardaloedd awdurdodau lleol unigol. 
 

The First Minister: The ‘One Wales’ 
agreement reaffirms the Assembly 
Government’s commitment to securing major 
international cultural and sporting events for 
Wales. Individual events in individual local 
authorities will need to bid against that 
background. 
 

Improving Skills 
 

Gwella Sgiliau 

Q15 Jeff Cuthbert: Will the First Minister 
give a progress report on Assembly 
Government initiatives to improve skills in 
Wales? OAQ(3)1166(FM)  
 

C15 Jeff Cuthbert: A wnaiff y Prif 
Weinidog roi adroddiad cynnydd am fentrau 
Llywodraeth y Cynulliad i wella sgiliau yng 
Nghymru? OAQ(3)1166(FM)  
 

The First Minister: We will publish ‘Skills 
That Work for Wales’, our skills and 
employment strategy in July. Following an 
extensive period of consultation, and taking 
on board the challenges posed by the Lietch 
and Webb reviews, the strategy will help us 
drive forward ‘One Wales’ commitments on 
skills, employment and economic 
development.   

Y Prif Weinidog: Byddwn yn cyhoeddi’n 
strategaeth sgiliau a chyflogaeth, ‘Sgiliau 
sy’n Gweithio i Gymru’, ym mis Gorffennaf. 
Yn dilyn cyfnod ymgynghori estynedig, ac ar 
ôl ystyried heriau adolygiadau Lietch a 
Webb, bydd y strategaeth yn ein helpu i 
ddatblygu ymrwymiadau ‘Cymru’n Un’ o ran 
sgiliau, cyflogaeth a datblygu economaidd.   
 

 
 
 
 


